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Capitulo 21
Chapter 21

PRI A
Preparagdes allment|C|as diversas
Miscellaneous edible preparations
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Notas

1.

O presente Capitulo ndo compreende :

a) as misturas de produtos horticolas da posigédo 07.12;

b) os sucedaneos torrados de café que contenham café em qualquedpr@mmsicdo 09.01);

c) o chaaromatizado (posicao 09.02);

d) as especiarias e outros produtos das posi¢ées 09.04 a 09.10;

e) as preparacdes alimenticias, excepto os produtos descritos nas posif8esu221.04, que contenham, em peso, mais de 20 % de
enchidos, carne, miudezas, sangue, peixe ou crustaceos, moluscos sunweitebrados aquaticos ou de uma combinagéo destes
produtos (Capitulo 16);

f) as leveduras acondicionadas como medicamentos ou os outto®prda posi¢do 30.03 ou 30.04; ou

g) as enzimas preparadas da posi¢éo 35.07.

Os extractos dos sucedaneos mencionados na Nota 1 b) acimeaksel na posicao 21.01.

Na acepgéo da posicéo 21.04, consideram-se "preparacdes alimentigiastesnhomogeneizadas" as preparagfes constituidas por uma
mistura finamente homogeneizada de duas ou mais substancias de base,roempedee, produtos horticolas, frutas ou frutas de casca
rija, acondicionadas para venda a retalho, como alimentos adequados paaobetréancas pequenas ou para usos dietéticos, em
recipientes de contetido ndo superior a 250 g. Para aplicacéo desta defiéig&e, consideram as pequenas quantidades de ingredientes
gue possam ter sido adicionados a mistura para tempero, conservagaagasufiost Estas preparagdes podem conter em pequenas
guantidades de fragmentos visiveis.

Notes

1.

This Chapter does not cover :

a) Mixed vegetables of heading 07.12;

b) Roasted coffee substitutes containing coffee in any proportion (heading 09.01);

c) Flavoured tea (heading 09.02);

d) Spices or other products of headings 09.04 to 09.10;

e) Food preparations, other than the products described in heading 21.03 or 21.04, containing more than 2G#ghtofsausage,
meat, meat offal, blood, fish or crustaceans, molluscs or other aquagitdhrates, or any combination thereof (Chapter 16);

f)  Yeast put up as a medicament or other products of heading 30.03 or 30.04; or

g) Prepared enzymes of heading 35.07.

Extracts of the substitutes referred to in Note 1 b) above aredtassified in heading 21.01.
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3.  Forthe purposes of heading 21.04, the expression "homogenised composite food preparations” npeaatiqme consisting of a finely
homogenised mixture of two or more basic ingredients such as meat, fish, vegetatiles,iuts, put up for retail sale as food suitable
for infants or young children or for dietetic purposes, in containers of a net weight conteeoeeding 250 g. For the application of
this definition, no account is to be taken of small quantities of any ingredients which may be @ddee mixture for seasoning,
preservation or other purposes. Such preparations may contain a small quanisiplef pieces of ingredients.
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CODIGO DA . b
NCEM/SH IR ] DESIGNAGAO DAS DESCRIPTION OF PRODUCTS [UNIDADE
MERCADORIAS
NCEM/HS UNIT
CODE
2101 MmMEE- # F*/ = BBy j:f._l_{w Extractos, esséncias e concentrados|Extracts, essences and
P~ kEE “iélﬁﬁ?”“!‘liﬁﬁi“ de café, cha ou de mate e concentrates, of coffee, tea or mat¢
% |f'|!' (& t@ﬁl + 5 53 F«, ) preparacdes a base destes produtos|and preparations with a basis of
BE- # ~ BRI ES ou & base de café, cha ou de mate; [these products or with a basis of
T8 I:H ‘_%'J’El WH chicéria torrada e outros sucedaneos{coffee, tea or maté ; roasted chicoiy
i |f'|! 1 PF"' 11 4o |torrados do café e respectivos and other roasted coffee substitutefs,
HEEET (o > H i A
, ol sy - extractos, esséncias e concentrados fand extracts, essences and
7 RRE W IRAE concentrates thereof :
— IR« K Wk |- Extractos, esséncias e concentradgs- Extracts, essences and
P WIE Ejjﬁjw‘#g Ny~ de café e preparagfes a base destes concentrates, of coffee, and
£ ﬁw’%’wﬁ;ﬁ = %L + 55 extractos, esséncias ou concentradospreparations with a basis of thesg
F} e F@Eﬁfﬁi + b 53 g ou a base de café : extrqcts, essgnces or concentrates
FﬁF' . or with a basis of coffee :
11| 00(— —fH4Rr - FEE W IRAEPY — — Extractos, esséncias e — — Extracts, essences and kg [ -
concentrados concentrates
12 — = I pppEE ARy - KE# R |- —Preparagdes a base de extractog,— — Preparations with a basis of
LA (B R A Y 55 Ay esséncias ou concentrados ou a extracts, essences or
I IR %L Y 55 Y base de café : concentrates or with a basis of
# fﬁ #I . coffee :
10|---= Fﬁf EJ[H?TP'J[IF,?H@ — — —Café instantaneo em p6 3 em |- — — 3 in 1 instant coffee mix kg [ -
powder
90— — — — — —Qutros — — — Other kg -
20| 00| - # R B puiRes - i |- Extractos, esséncias e concentradgs- Extracts, essences and kg | --
H O > W iﬁﬁf‘a‘ﬁ# de ch& ou de mate e preparacdes 3 concentrates, of tea or maté, ang
;;W@ - EEH F} LA T, 51 base destes extractos, esséncias ou preparations with a basis of thesp
EEOF N0 e X concentrados ou a base de cha ou|deextracts, essences or concentrates
b 53 E}@!Fﬁp mate or with a basis of tea or maté
30| 00| — At A4k 451 % & pyHE 4k pge [ — Chicoria torrada e outros sucedaneos Roasted chicory and other roast¢dkg | --
¥ 1 1l
LF“T“ [ FF'J!' ko EH ;ﬁj@ AN torrados do café e respectivos coffee substitutes, and extracts,
=Wk extractos, esséncias e concentradds essences and concentrates thergof

2102 £33 (1?’,1‘_%;&?[‘:7?]1‘_5;) ; ®l |Leveduras (vivas ou mortas); outros Yeasts (acti\{e or inactiye); other

F”Fﬁ;&"'qﬁ’ﬁ?‘? Pu s wig- (T microrganismos monocelulares single-cell micro-organisms, dead

éﬂﬁﬂw-ogﬁ‘ﬁ@’}'ﬁ'l ) ;58 |mortos (excepto as vacinas da (but not including vaccines of

%ﬁﬁfjﬁ% . posicao 30.02); p6s para levedar heading 30.02); prepared baking

f preparados : powders :
10| 00| - iﬁ'{ﬁ:@i%l — Leveduras vivas — Active yeasts kg | --
20| 00| - ZRip sy 5 H (s HiAFe - Leveduras mortas; outros — Inactive yeasts; other single-cell| kg | --

fgé[ Poo wlge microrganismos monocelulares micro-organisms, dead
mortos

30| 00f— {;%ﬁ!ﬁjgﬁ;}—;} — Pés para levedar preparados — Prepared baking powders kg | --
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CODIGO DA . b
" DESIGNACAO DAS N
NCEM/SH &
IR ] MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
NCEM/HS UNIT
CODE
2103 F%*F*H V| gg#, ; i;lf £ 3k [Molhos e as suas preparacGes; Sauces and preparations therefor;
lff A ER ;;} condimentos e temperos compostos;|mixed condiments and mixed
s, o farinha e sémola de mostarda e seasonings; mustard flour and meal
AR W ARSI
- = mostarda preparada : and prepared mustard :
10| 00| — g3 — Molho de soja (sutate) — Soy sauce kg | --
20| 00| - F'H wH I%%FK ﬁF — "Ketchup" e outros molhos de tomafe Tomato ketchup and other tomato kg | --
sauces
30( 00| - fl RIS S AR ’*%gj — Farinha e sémola de mostarda e | —Mustard flour and meal and kg | -
Ay f{ %+ mostarda preparada prepared mustard
90 —Epy — Qutros : — Other :
10| - - - rﬁ%fpl — — —Molho de ostra — — — Oyster sauce kg | --
20— — —pRiE — — — Glutamato de monossaédio — — — Monosodium glutamate kg | --
30|- - — H]J’ﬁ [ ({&# A 8F > |- — —Amargo aromatico (apenas pafa- — — Aromatic bitters (For cooking kg | -
71% SERR]) cozinhar, impréprio para beben only, not suitable for
drinking)
40| - — — LIy — — — Molho picante de feijao — — — Chilli bean sauce kg | --
fermentado
90— — —H — — —Outros — — — Other kg | --
2104 BREREYEH ggﬁ, ; ¥ [*jEl |Caldos e sopas e as suas Soups and broths and preparationg
5 Qlflg preparacOes; preparagdes therefor; homogenised composite
FIF alimenticias compostas food preparations :
homogeneizadas :
10] 00| — i} ~ {EP W H ;L[Fﬁ[}, — Caldos e sopas e as suas preparagéeSoups and broths and kg | --
preparations therefor
20| 00| — 5=k Fﬁ{ [%‘ﬁ;{ﬁfﬁ[[l — Preparagdes alimenticias compostas- Homogenised composite food kg | --
homogeneizadas preparations
2105 00| 00 %ﬁbtl a2 Qlflg _Erh Sorvetes e outros produtos Ice cream and other edible ice, kg | -
AATT alimenticios de gelados, mesmo whether or not containing cocoa
FIE contendo cacau
2106 5[.’\7”[3&]'%;11 'Qlf'l!' : Preparag6es alimenticias ndo Food preparations not elsewhere
especificadas nem compreendidas [specified or included :
em outras posicoes :
10( 00| — ik S 1ET W 522 57 1 [— Concentrados de proteinas e — Protein concentrates and textured kg | --
PUET substancias proteicas texturizadas| protein substances
90 —fpy e —Qutras : — Other :
20— — — :"'ﬁ?,%ﬁ[ L7 — — —Goma de mascar sem aglcar |— — — Sugar-free chewing gum kg | --
30|- - — ;glﬁﬁﬁf L BIOR| iRk | - — — Concentradas para fazer bebigas— — Concentrates for making kg | --
Py gaseificadas aerated beverages
50— — —f&= )iji‘;g/jﬂ — — — Geleia real, acondicionada come — — Royal jelly, put up as tonic | kg | --
esséncia tonica essence
70— - — ﬁif@ﬁfﬁ[}, — — — Produtos alimenticios paraa |— — — Health food kg | -
manutencdo da saude
90— — - — — —QOutros — — — Other kg -
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